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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazda&ági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ö f i a e t ó s i á r : 

Ky's* évre 4 fr t =-" ÍJ korons, félévre ÍC frt = 4 korona, 
negyedévre 1 frt = 5Í korona. 

Egyen nzám ára IO kr. — 20 fillér. 

Felelőn szerkes/tö : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kisiló éi* lnptiilajdonoH : 

FKIGIa G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é a r c e l a i n á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz. E e i g l ( í v i l l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 81 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

M a g y a r o r s z á g m i l l e i i i i i i u i i a . 

Irta BÁRSONY ISTVÁN. 

I . 

A j ö v ő 1 8 9 6 - i k é v b e n t z e r e s z t e n d e j e lesz m á r 
a n n a k , hogy a m a g y a r o k ősei Á r p á d v e z é r r e l az é lü-
k ö n , e l f o g l a l t á k a D u n a - T i s z a m e n t é t s e zen a t e j j e l -
meze i f o l y ó K á n a á n o n m e g a l a p í t o t t á k M a g y a r o r s z á g o t . 
Sok d i c s ő s é g e t a r a t o t t a m a g y a r n é p ez alatt , a z e z e r 
ev a l a t t a h a r c z m e z ő k ő n ; sok v i s z o n t a g s á g o n is m e n t 
k e r e s z t ü l ; d o jó é s b a l s o r s b a n e g y a r á n t m e g m a r a d t 
m i n d e n k o r m a g y a r n a k , s z a b a d s á g s z e r e t ő b ü s z k e n é p n e k , 
a m e l y n e k Á r p á d ó t a van m á r a l k o t m á n y a s a m e l y az 
ő a l k o t m á n y á n a k a v e d e l m c b o n p á r a t l a n p é l d á t a d o t t a 
v i lág m i n d e n s z a b a d s á g s z e r e t ő n e m z e t é n e k . 

K z e r é v e s d i c s ő m u l t u t á n , a m e l y n e k oly sö té t 
i d ő s z a k a i is v o l t a k , m i n ő k u t a t á r j á r á s , a m o h á c s i vész 
s a t ö r ö k h ó d o l t s á g : m a is f e n n á l l az a r á n y l a g kis m a -
g y a r n e m z e t , s n m b a r s o k á i g v é d ő b á s t y á j a vol t e g é s z 
E u r ó p á n a k a p o g á n y s á g i n v á z i ó j a e l l e n , pó to ln i t u d t a 
nugy n e m z e t k ö z i e lőő r s i s z o l g á l a t á b a n s z e n v e d e t t h á t r a -
m a r a d á s á t ; u tó i t u d t a é r n i a cz iv i l i zácz ió m a g a s l a t a i 
f e l é ha l adó n é p e k e t ; beá l lo t t azok e l ő r e t ö r ő s a r a i b a s 
mos t n e m e s b i z o n y í t é k á t ké szü l a d n i a n n a k , hogy el-
fogla l t he lyé t a t e j l ő d é s m i n d e n k é j i e s s é g é v e l s u h a l a -
d á s h o z s z ü k s é g e s e r ő v e l á l l o t t a m e g . 

E z t a b i z o n y í t é k o t a j ö v ő évi b u d a p e s t i mi l le i i -
u á r i s k i á l l í t á s s o r o z a t á n s a z ezze l k a p c s o l a t o s a n el-
készü lő n a g y n e m z e t i a l k o t á s o k k a l e g y ü t t j o g j a M a g y a r -
o r szág a m ű v e l t v i l á g í t é l e t e a l á b o c s a t u n i . 

A u i i t a m a g y a r á l lan i ma i t e r ü l e t é n 3 2 2 , 3 1 0 I ] 
k i l ó m é t e r e n , az o r s z á g t i zeu i iyo lcz mi l l ió f ő n y i l a k o s s á g a 
a m a g y a r h a l a d á s és m ű v e l t s é g d o k u m e n t u m a i k é n t ös sze -
hordhat egy n a g y s z a b á s ú n e m z e t i k ö z k i n c s t á r h a : a z t 
m i n d l á tn i f o g j u k a m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s o n . A m i a 
m a g y a r n e p es m a g y a r föld n e m z e t i s a j á t s á g a , é r d e k e s -
s é g e , t e r m e l e s e : az. e g y ü t t lesz egy r e n d s z e r e s , ó r i á s i 
g y ű j t e m é n y b e n , hogy ö r v e n d h e s s e n e k n e k i a z o k , a k i k 
m i n d a z t a m a g o k é n a k v a l l j á k s hogy r o k o n s z e n v e t es 

b a r á t s á g o s i n d u l a t o k a t k e l t s e n ok az é l e t r o v a l ó m a g y a r 
n é p i r á n t a z o k b a n az i d e g e n e k b e n , a k i k a k ü l f ö l d r ő l 
j ö n n e k m a j d h o z z á n k , m i n d a mi k e d v e s v e n d é g e i n k . 
11a i d e g e n e k is ő k n e k ü n k vé rök é s f a j i s z a r m a z á s u k 
t ö r v é n ve s z e r i n t , d e é d e s t e s t v é r e i n k m i n d n y á j a n a hu 
m a n i z u i u s a l a p j á n s az e m b e r i s é g k ö z ö s n a g y é r d e k é n e k , 
a c z i v i l i z á c z i ó n a k a s z o l g a l a t á b a n . 

Á m a z t , a m i t M a g y a r o r s z á g a ma i n a p o n m i n t 
h a l a d á s á n a k f o k á t f e l m u t a t n i k é p e s , m e g t a l á l h a t n é k 
r é s z l e t e k b e n , i t t - o t t , ü u n e p i e s k i á l l í t á s n é l k ü l i s ; h i sz ' 
a m ű v e l t s é g f é l r e é r t h e t e t l e n n y o m o k a t ÓB j e l o k o t hagy 
m i n d e n e n , a m i t m a g a s z t o s h a t a l m á b a k e r í t ; s a fe j lő-
dés e g y i k u a g y e r e j ü h a r e z o s a , a n e m z e t i i pa r , e z e r m e g 
ezer v á l t o z a t t a l t a r j a ki p r o d u k t u m a i t , bá l m e r r e f o r d u l -
jon is a k í v á n c s i s z e m . 

D e a m u l t idők é t d e k e s m a r a d v á n y a i , e g y n e m z e t 
ezeréves t ö r t é n e l m é n e k a f o u m a r a d t e m l é k e i , n é m o y 
eeetben a f e n y e g e t ő s e m m i v é v á l á s t ó l s z e r e n c e é s e n meg-
mente i t e r e k l y e i , n e m k i i i a l k o z u a k u t o n - u t f é l é i i , hogy 
g y ö n y ö r k ö d j ü n k b e n n ő k , vagy hogy a t a n u l s á g o k a t le-
vonván be lő lük : é p ü l j ü n k a l t a i o k . A m ú l ó e s z t e n d ő k 
elviszik m a g u k ka i a b e n n ü k f o g a n t a t o t t a k t u a l i t á s t , s 
a mit az u j idők k í v á n a l m a , d i v a t j a , h a l a d á s a i m m á r 
m u z e u m o k b a v a l ó n a k í té l : n e m k e r ü l az t ö b b é k ü l ö n ö s 
tik n é l k ü l a m a g a e g y k o i i f é n y é v e l a n y ü z s g ő , e l even 
v i lágba . A r r a , h o g y az ily l e t ű n t é r d e k e s s é g e k i smé t 
f e l s z ín re k e r ü l j e n e k s a n a g y k ö z ö n s é g é r d e k l ő d é s é n e k n 
k ö z é p p o n t j á v á t é t e s s e n e k , c s a k u g y a n r i t k a a l k a l o m ke l l , 
o l y a n , a m i n ő a mi e z r e d é v e s k i á l l í t á s u n k lesz. S ez a 
t ö r t é n e l m i n e v e z e t e s s é g ű , a m a g y a r n e m z e t é l e t é b e n 
ö r ö k k é p á r a t l a n f o n t o s s á g ú k i á l l í t á s t e l j e s í t e n i f o g j a e 
r é s z b e n is h i v a t á s á t ; e l é n k f o g j a t á r n i m i n d a z t , a mi a 
h o n f o g l a l á s ó t a m i n t j e l l e g z e t e s m a g y a r a l k o t á s i s m e r e -
t e s ; az ő s m a g y a r h o n f o g l a l ó h a r e z o s földi m a r a d v á n y a i -
ról á t r ö p ü l h e t m a j d t e k i u t e i ü n k az e l ső k e r e s z t é n y m a -
g y a r k i r á l y t ó l r á n k m a r a d t ö r ö k s é g r e , v é g i g n é z h e t j ü k 
e m l é k e i n k b e n a l e t ű n t s z á z a d o k a t ; k r o n o l o g i k u s s o r r e n d 
s ze r in t t ű n ő d h e t ü n k el a z o n , hogy mily f o k o z a t o k b a n 
f e j l ő d ö t t M a g y a r o r s z á g o d a , a hol m a van . 

E z é r t lesz a j ö v ő év m á j u s m á s o d i k a (a mi l l en -
n i u m i k i á l l í t á s m e g n y i t á s á n a k a n a p j a ) igazi nagy ü n -
n e p a m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t é b e n m i n d e n i d ő k ö n át. 
Már e z é r t is é r d e m e s losz az e g é s z m ű v e l t k ü l f ö l d n e k 
e l f á r a d n i h o z z á n k , a mi b a r á t s á g o s v e n d é g s z o r e t ő m a -

g y a r f ő v á r o s u n k b a , h i szen ezer év t ö r t é n e l m é n e k a 
k é z z e l f o g h a t ó j e l e i , m e g e l e v e n ü l t m a r a d v á n y a i ily n a g y -
s z a b á s ú c s o p o r t o s í t á s b a n t u l ' c h u t n e k é r d e k e s s é g d o l g á b a n 
m i n d e n k é p z e l h e t ő f a j t á j á n a m ú z e u m o k r e n d s z e r i n t 

| e g y o l d a l ú s a m e l l e t t m i n d i g t e m e t ő j e l l e g ü g y ü j t e m é -
i n y e i n . 

A v a g y hol van a v i l ágon á l l a n d ó g y ű j t e m é n y , 
a m e l y n e k ö t s z á z h ú s z e z e r n é g y s z ö g - m é t e r t e r ü l e t k e l l e n e 
a b e f o g a d á s á r a , m i n t a h o g y kell a j ö v ő évi m a g y a r 
i n i l l enná r i s k i á l l í t á s n a k , unn ly t e r ü l e t n e k a b e é p í t é s e 
ö t ö d f e l m i l l i é f o r i n t n á l j ó v a l t ö b b e t nyel t el ¥ T u d t u n k -
kal n e m vol t m é g seho l a v i lágon o r s z á g o s k i á l l í t á s , 
a m e l y n e k ily t e r ü l e t r e l e l t volua s z ü k s é g e , d e n e m is 
volt m é g o r s z á g , a m e l y n e k az j u t o t t vo lna e s z é b e , h o g y 
ke rek e z e r év f o t o g r á f i á j á t t e r e m t s e m e g egy i lyen mii -

I len u á r i s k i á l l i t á s b a u . S e z e n a cs inos t e r ü l e t e n s z á z h a t -
vanöt k ü l ö n f é l e c s a r n o k é s e g y é b k i á l l í t á s i é p ü l e t v a n , 
l e g n a g y o b b r é s z t igazi p a l o t á s . 

K é t s é g é n fe lü l á l l , hogy a m a g y a r o k j ö v ő évi 
nagy k i á l l i i a s á u a k a l e g n e v e z e t e s e b b r é sze a t ö r t é n e l m i 
ki l l i t ás leszen, a m e l y n e k egészé t a k i á l l í t á s e l ső fő -
c s o p o r t j a öleli fel , in ig a m á s o d i k f ő c s o p o r t a j e l e n k o r 
v í v m á n y a i t f o g j a e l h e l y e z n i e g y m á s m e l l é . 

E z a t ö r t é n e l m i főc sopo r t m i n d e n e k e lő t t a r r ó l 
n e v e z e t e s , hogy a haza i é p í t é s z e t f e j l ő d é s é t f e l t ü n t e t ő 
oly é p ü l e t e k b e n lesz e l h e l y e z v e , a m e l y e k m á r m a g u k 
is m e g a n n y i e m l é k e i a m a g y a r s á g m ú l t j á n a k . A t iz . tdik 
s z á z a d t ó l , a r o m á n ó p U ó » . e « íz lés tő l k e z d v e a ma i n a p i g 
m i n d e n f á z i s á t f e l t ü n t e t i k ezek az é p ü l e t e k a m a g y a r 
é p í t é s z e t h a l a d á s á n a k . 

A z e g é s z é p ü l e t c s o p o r t az ú g y n e v e z e t t S z é c h e n y i -
sz ige t en vau , a m e l y e t t i sz ta vizű s z é p ló vesz k ö r ü l , 
u g y , hogy a néző m á r messz i rő l e g y k ü l ö n v i l ágo t s e j t 
a b b a n a r e g é n y e s c s o p o r t b a n , a m e l y n e k k ö z é p k o r i v á r a , 
k a s t é l y a , t e m p l o m a m e g a n n y i r e m e k u t á n z a t a egy -egy 
m e g l e v ő n e k , a m e l y h e z a v a l ó s á g b a n a m a g y a r n é p 
m ú l t j a f ű z ő d i k . O t t l esz u b y z a n c z i r o m á n Ízlésű c s a r -
n o k , a m e l y a m a g y a r o k e lső f e l k e n t k i r á l y á n a k , s zen t 
I s t v á n n a k a korá t j e l l e m z i ( e b b e n f o g a d j a m a j d a k i rá ly 
a hazai és kü l fö ld i k ü l d ö t t s é g e k e t ) ; o t t lesz a v a j d a -
h u n y a d i v á r c s o d á s h ű s é g ű u i á n z u t a , a m e l y e l é n k v a r á -
zso l ja m é g r e s t a u r á l t á l l u p o t á b a n is a nagy t ö r ö k v e r ő 
l l u n y a d y J á n o s o r s z á g k o r m á n y z ó e m l é k e z e t é t ; a X I V — 
X V . s z á z a d ez e g y e t l e n m e g m a r a d t n e v e z e t e s é p ü l e t e 
u t a n a X V I — X l X - i k század é p i t e s z e t i e m l é k e i k ö v e t -
k e z n e k : a rég i g a z d a g m a g y a r f ő u r a k ősi k a s t é l y a i . 

S ezek beu az é r d e k e s a a m ú l t b ó l ide v a r á z s o l t 
é p ü l e t e k b e n lesz b e n n e m i n d a z , a m i e m l é k a m e g f e l e l ő 
k o r s z a k b ó l , m i n t t ö r t é n e l m i k i n c s m e g m a r a d t n e k ü n k , 
m a g y a r o k n a k . I t t l e szuek a rég i m a g y a r k i r á l y o k k in -
cse i , ugy az a n y a g i , m i n t a s ze l l emi é r t é k ű e k , m i n ő k n 
n e v e z e t e s t ö r t é n e l m i o k m á n y o k és k ö n y v e k , oz u t ó b -
b iakbó l p é l d á u l a h i r e s C o r v i n á k . 

Ö s s z e g y ű j t j ü k i t t a k i r á l y k i n c s t á r á n a k m i n d e n 
m a g y a r e r e d e t ű , n a g y h í r ű k i n c s e i t ; m e g t a l á l j u k i d e g e n 
u r a l k o d o k sz íves j ó v o l t á b ó l a h o z z á j u k , k ü l f ö l d r e ván-
doro l t m a g y a r s z a r m a z á s u d r á g a s á g o k a t ; a tö rök s z u l -
t á n , a V a l i k á n , az o lasz k i r á l y , a n é m e t c s á s z á r , az 
orosz c z á r s a t e m é r d e k kü l fö ld i m u z e u t n m i n t k i t ü u ő 
e l ő z é k e n y s é g g e l b o c s a t j a e r r e uz a l k a l o m r a a k i á l l í t á s 
r e n d e l k e z é s é r e , a mi m a g y a r m ű k i n c s , e r e k l y o , e m l é k 
ma m á r az ő t u l a j d o n a . S m i n d e n e k e l ő t t o t t lesz m i n -
den m a g y a r e m b e r összes m a g y a r v o n a t k o z á s ú , f é l t v e 
ő r z ö t t d r á g a s á g a , l e g y e n az k é p vagy szobor , v a g y é k -
szer , vagy r u h a , vagy f e g y v e r . 

A v a j d a - h u n y a d i vá r f ö l d s z i n t j é n levő l o v a g t e r e m -
ben ped ig a h a d t ö r t é n e l m i e m l é k e k g a z d a g c s o p o r t j á t 
t a l á l j u k H m a g y a r h ő s ö k r ő l m a r a d t e r e k l y é k k e l e g y ü t t ; 
a t öbbek köz t p é l d á u l I I . L a j o s n a k , a m o h á c s i nagy 
c s a t á b a n e lese t t i f j u m a g y a r k i r á l y n a k a p á u c z é l -
ö l t ö z e t é t . 

S e n n e k a r o m a n t i k n s i zü , d e t e l j e s e n igaz a la -
pokon n y u g v ó t ö r t é n e l m i c s o p o r t n a k a k i e g é s z í t é s é ü l 
lesz a m i l l e n n i u m f o l y a m á n e g y a m a g a n e m é b e n m e g 
edd ig a f ö l d k e r e k s é g e n p á r a t l a n u l á l ló o lyan d í s z m e n e t 
l l u d a p e s t e n , a m e l y r e b i z o n y n y a l egész é l e t é b e n v i ssza-
e m l é k e z i k m a j d ak i m e g n é z i . 

A V á g ó P á l f e s t ő m ű v é s z t e r v e z t e m i l l e n á r i s tö r -
t é n e l m i n a g y d í s z m e n e t ez. 

E g y h a t a l m a s , g y ö n y ö r ű , k o m o l y fel v o n u l á s á m u l t 
nagy a l a k j a i n a k a s z e m é l y e s i t é s é v e l . E l k e z d v o Á r p á d t ó l , 
ak i t a hé t vezé r s a k a c z a g á n y o s m a g y a r l o v e u i é k kí-
s é r n e k l ó h á t o n , eze r év e lő t t i k o r h ű ö l t ö z e t b o n . M a g a 
a hon fog la ló vezé r h ó f e h é r lovon , k ö r ü l ö t t e a p u s z t a -
szeri v é r s z e r z ő d é s a l k o t m á n y o s b a j n o k a i . A z u t á n az 

e lső m a g y a r k i r á l y , o l d a l á n A s z t r i k p ü s p ö k k o l , a n a g y 
h i t t é r í t ő v e l ; n y o m u k b a n a szen t k e r e s z t n l a t t v o n u l ó 
p r o c z e s s z i ó , a m e l y m a g á v a l r a g a d j a a p o g á n y m a g y a r -
s á g o t s a k e r e s z t n e k nye r i m e g a n e m z e t fiait. M e g e l e -
venü l az egész m a g y a r t ö r t é n e l e m ; a m i d i c ső , k i m a g a s l ó 
vol t b e n n e , a z t á l m o d j u » ú j r a és l á t n i f o g j u k n a g y 
k i r á l y a i n k a t , a m i n t e g y m á s n y o m d o k a i b a l é p n e k és ú j r a 
l e t ű n n e k , mint hu l ló m e t e o r j a i az. é v s z á z a d o k n a k . O t t 
lesz N a g y L a j o s , o t t lesz ho l ló s M á t y á s k i r á l y , ot t lesz-
nek a H a b s b u r g o k , a had verő v i téz f e j e d e l m e i E r d é l y -
n e k . S m e g l á t j u k ú j r a e z e r n v o l c z s z á z n e g y v e n n y o ' c z a t , 
a magy a r n e m z e t s z a b a d s á g h i r c z á n u k a k i m a g a s l ó a l a k -
j a i v a l ; a z t á n k ö v e t k e z i k a n a g y k i b é k ü l é s a k i r á l y é s 
a n e m z e t k ö z ö l t : a z 1 8 6 7 - i k i k i e g y e z é s ! . . . 

E z e r e s z t e n d ő t n e m t á m a s z t o t t a k m e g igy fel s e h o l 
a v i l á g o n ! 

S e h h e z a n a g y s z a b á s ú t ö r t é n e l m i s z í n j á t é k h o z az 
e g é s z M a g y a r o r s z á g m i n d e n m e g y é j e bo á l l í t j a fiai kö -
zül u r é s z t v e v ő k e t , a s z e r e p l ö k e t ; o t t l esz a m e n e t b e n 
u r é s p a r a s z t ; o t t lesz az e g e s z o r s z á g . A g a z d a g u r 
m a g a a l l i t j a ki p o m p á s , k ö l t s é g e s r u h á j á t ; az e g y s z e r ű 
n é p fiaitól a m e g y é k g o u d o s k o d n u k . M i n d e n lovas , ak i 
ott s z e r e p e l , b e c s ü l e t é r e fog vá ln i a n n a k a k ö z m o n d á s -
n a k , hogy lóra t e r m e t t n e m z e t a m a g y a r . Az u r a k m i n d 
h i r e s lovasok ; a t ö b b i e k m i n d k i szo lgá l t h u s z á r o k , vagy 
h a m i s í t a t l a n m a g y u r c s i k ó s o k , a k i k ugy j ö n n e k m a j d i d e 
a p u s z t á k r ó l a m a g u k s á i ^ á u y v é r i i l o v a i v a l . 

E z é r t a l á t v á n y é r t c sak é r d e m e s lesz a k ü l f ö l d n e k 
e l f á r a d n i h o z z á n k ! 

I I . 
A m a g y a r m i l l e n n á r i s k i á l l í t á s e l ső r é s z e u t á n a 

m á s o lik r é sz i s m e r t e t é s é r e kell m é g r á t é r n ü n k . 
E z a m á s o d i k r é sz m á r a mai n a p é . 
A mai é l e t , a ma i n é p , a m a i i p a r és k e r e s k e d e -

lem a z , a mely a m a g a s z á m á r a f o g l a l t a e l . 
O l t les/, a m ű v é s z e t i k i á l l í t á s , a m e l y a m a g y a r 

f e s t ő k , s z o b r á s z o k és i rók a l k o t á s a i n a k az o t t h o n a . A 
s a j t ó s z á m á r a k ü l ö n pevi l ioi i é p ü l t , e z e r n é l t ö b b ú j s á g 
lesz b e n n e á l l a n d ó a n s k ö n y v e k e t é s h í r l a p o k a t n y o m -
t a t n a k m a j d o t t , a nézők s z e m e e l ő t t . A k ö z ö n s é g n e k 
lesz o l v a s ó t e r m e ; p o s t a , t á v í r d a , t e l e f o n , m i n d e n p o n t o n 
r e n d é i k e z é s r e fog á l l a n i . 

Az ü n n e p e l j e k c s a r n o k á b a n l e s z n e k a h a n g v e r -
s e n y e k , d i s z ü l e s e k és a k o n g r e s s z u s o k ; e z e k r ő l u g y a n -
csak k e l l e t t g o n d o s k o d n i , m e r t a k i á l l í t á s f o l y a m á n t ö b b 
m i u t s z á z m i n d o n f é l e k o n g r e s s z u s f o g j a ü l é s e i t t a r t a n i 
B u d a p e s t e n . 

A k i á l l í t á s k e r e s k e d e l m i r é s z o s z i n t é n a m a g y a r 
v i s z o n y o k a t t ü n t e t i m a j d fe l . L á t u n k o t t r é g i , f é l s z á z a d 
e l ő t t i k e r e s k e d e l m i i r o d á t , a m i l y e n a k k o r vol t , m i k o r a 
m a g y a r k e r e s k e d e l e m m é g b ö l c s ö k o r á t é l t e , s o t t lesz 
m e l l e t t e u mai n a g y és e r ő s k e r e s k e d e l e m egy m e g f e -
lelő t á g a s és p o m p á s i r o d á b a n . A k i t a k i á l l í t á s n a k ez 
a r é sze vonz , a n n a k b á r m e l y perezben s z o l g á l a t á r a l e h e t 
a k e r e s k e d e i i n i m u z e u t n t u d a k o z ó d ó i r o d á j a . I l y e n t u d a -
k o z ó d ó és ú t b a i g a z í t ó i r o d á k n u k k ü l ö n b e n is b ő v é b e n 
lesz a k i á l l í t á s . 

A m e z ő g a z d á k k i á l l í t á s a , az ö s t o r i n e l é a , n e g y v e n 
c sa ruoko* f o g l e fog la ln i . E z e k b e lesz b e l e s z o r í t v a a m a -
g y a r K á n a á n m i n d e n á l d á s a . E n n e k a k e r e t é b e fog t a r -
tozni az á l l a l k i á l l i t á s is, a m e l y e g y i k e lesz a m a g a ne-
m é b e n a l e g t e l j e s e b b e k n e k , az e l s ö r a n g u a k n a k . 

Az i p a r k i á l l i t á s egy e g é s z e n k ü l ö n v i l á g b a v e z e t 
m a j d b e n n ü n k e t ; a m e z ő k és p u s z t á k n é p é n e k a p r o -
d u k t u m a i u t á n e g y s z e r r e egy nagv és g a z d a g g y á r v á r o s -
baII é rz i m a g á t , a ki ide k e r ü l . A z i p a r m i n d e n f a j t á j a 
i t t lesz e g y ü v é g y ű j t v e egy ó r i á s i g é p c s a r n o k k a l egy ü t t . 

A h a d s e r e g és h a d i t e n g e r é s z e t k i á l l í t á s a e l ü t h e t ő e n 
vá l ik ki a po lgá r i f o g l a l k o z á s o k j e l v é n y e i n e k és e r e d -
m é n y e i n e k a k e r e t é b ő l ; a mi h a r c z i f e g y v e r e vol t a 
m a g y a r n a k v a l a h a , az t m i n d m e g t a l a l j u k i t t , a h a d -
v i s e l é s m ó d j á n a k a j o l e n i t é s é v e l e g y e t e m b e n . A k i á l l í t á s 
t e r ü l e t é n , a vá ros l ige t i t a v o n , egy n a g y h a d i h a j ó ú s z i k 
m a j d t e l j e s f e l s ze re l é s se l s m i n d e n k é p z e l h e t ő f a j t á j ú 
c s ó n a k , b á r k a éa e s a v a r g ő z ö s lesz e z e n a t é r e s á l ló-
vizén. a me ly m é g a fiumei k i k ö t ő k i c s i n y í t e t t m á s á t 
is b e f o g a d j a , a t e n g e r p a r i i r a k t á r r a l s e g y kis, m ű k ö d ő 
v i l á g í t ó t o r o n y n y a l e g y ü t t . 

G y ö n y ö r ű lesz a z e r d é s z e t i é s v a d á s z a t i k i á l l í t á s 
is. A mi v a d j a van M a g y a r o r s z á g n a k , m i n d e t o t t l á t j u k 
b io logia i c s o p o r t o k b a n ; egy ó r i á s i m e d v é i e g y e b e k k ö z t , 
a m e l y t á m a d á s r a k é s z e n e m e l k e d i k f e l ; a z t á n egy h a -
t a l m a s v a d k a n t , a m e l y e t a k á r p á t i f a r k a s o k é p p e n 
m e g r o h a n n a k . 

E s m i n d e m e l l e t t a sok é r d e k e s s é g m e l l e t t k a -



punk temérdek olyan lá tványosságot , a melyek tisztán 
a vendégek szó rakoz ta t á sá ra szánvák . Nagy harczi tor-
nák , lovas já tékok, v e r s e n y e k , velenczei é j szakák a ta-
von, kivi lágí tás , t ű z i j á t é k , nagy*/ rü vil lamos szökőkút 
stb. gazdagí t ja majd a sok komoly nézni valóban kifa-
radt szem élvezeti p r o g r a m m j á t . 

S ami tán mindent leiül fog múlni eredet iség dol-
gában, a / a k iá l l í tás fa lu ja lesz. 

Egy egész község : amely >en van templom, p a p l a k , 
iskola, községháza , korcsma es hosszú t a rka u tczák . 
l)e minden épü le t , minden udvar más es más vidékről 
vall idelopva ; csuk abban közösek, hogy magyaror -
szágiak va lamennyien . Az egyes házak a magok v idéke 
szerint r en l ezvék b e ; bútorzat tősgyökeres eredet i , a 
lakók arról a bizonyos vidékről valók s aszer int ruház -
kodnak es v i se lkednek , ahogyan odahaza . A magya r -
uiczaból nyi l ik majd egy t isztán német utcza, azu tán a 
nemzetiségiek u t c z á j a ; ebben a c -udá la t »s fa luban na-
pokat eltölthet a t anu lmányozássa l , aki az e tnograf ia 
iránt é rdek lőd ik . 

A kit pedig a sok látni való végre k i fá rasz to t t , 
annak ott lesznek üdülesére a mindenfé le vengéglők, 
czukrászdák , sörházak , spec / i áüs m a g y a r csá rdák és 
kávéházak ; — lesz egy nagy f rancz ia -vendéglé azo!< 
számára , akik a nemzetközi f ranczia konyhához sz.ok-
vák s a gyomruKat fél t ik a meg nem szokott idegen 
etelek rontó ha tásá tó l . — És mindenfe lé zene, ki unó 
c/ . igánybandák, a / ország leghíresebb cz.igánvzenes ei, 
akiket a külföld tárt kai okkal szokott fogadni , In I 
egy-egy impreszszar ió kiviszi innen ő k e t . 

Drágaság pedig s e h o l ! 
Miiidon j u t á n \ o s és nem túlcsig ázott á ron . Az 

idegenek elszál lásolásáról lelkiösuieretes gondoskodás . 
A kiál l í tás terüle tén á l landó erős rendőrségi készenlé t . 

A közlekedés a kiál l í tás t e rü le té re Budapest min-
den pont járól tá rsu la tok által ki tűnően biztosítva úgy , 
hogy mig az 18*5-iki kiáll í tásba csak egy i rányú lóvas-
utou és néhány omnibusz-vonalon lehetet t k i ju tn i : most 
két i r ányú lóvasút és három i rányú v i l l amos-köz lekedés 
(egy földalat t i ) áll rendelkezésre , nem is számí tva a 
t emérdék omnibuszt s a megszaporí tot t bérkocs ikat . 

Magyarország tud ja , mivel tartozik a mi l lenuár is 
kiállí tást lá togató közönségnek, meg annak u t izenhétezer 
magyar honpolgárnak , aki iiiiut kiállító fog itt szerepelni . 

De tud ja ezenkívül azt is, hogy mivel ta r toz ik 
ön m a g á n a k . 

Mert mindaz, amit a kiál l í tásról eddig e l m o n d t u n k , 
időhöz kötött ? tán csak erkölcsi ha t á sában m a r a d a n d ó ; 
de azok a nemzeti nagy a lkotások, amelyek a mii len-
náris kiállí tással kapcso la tban fe jez te tnek be vagy kez-
dik mag lé te löket , hirdetni h iva tvák ezeréves ha ladásun-
kat és fe j lődésünke t , amedd ig magyar lesz ez a fold. 

H a d d soroljuk föl befejezésül még ezeket is. 
A jövő évben nyi t juk meg az u j magyar ország-

házat , mue|y t izenhat millió for intba kerül a nemzet -
n e k ; a jövő évben fejezzük be a Vaskapu szabályozá-
sát , a jövő évben á l l i tuak m a g y a r mi l lenuár is emléke -
ket a honfoglalás örök időkre szóló birdetéso végett a/, 
ország több nevezetes tör ténelmi pon t j án ; a jövő é v b e n 
kezdik kiépíteni a pai i theou-sznrü nagy d i a d a l k a p u t a 
kiál l í tásba vezető Andrássy-u t végén ; s u j övő é t b e n 
minde t ek m e g k o r o n á z á s á u l négyszáz u j népiskolá t állit a 
magvar nemzet az ország egyes vidékein, ahol még nincs 
a művelődésnek ily kezdet leges , egyszerű temploma. 

H a mindez meglesz, nyugodtan nézünk vissza az 
s imul t ezer évbe , mert ami sötétség aggasz t ana ben-
nünket o n n a n : eloszlik lassankint attól a fénytő l , amely 
a jövő ezer év ha jna l á t der i i i Magyaro r szágra . 

rendet len fizetőket szolgála t té te l re vonás véget t a pa-
rancsnoknak bejelent i , a bevé te leke t és csakis tűzoltói 
czélra ford í tha tó k iadásokat elkönyveli , az esetleg meg-
je lenő kerület i fe lügyelőnek a p é n z t á r k ö n y v e t b e m u t a t j a 
s év végén számadásá t a tüzrend . szbr . 44. §-a ér tel-
mében a vá rmegyéhez terjeszt i fel. — A tüzőrségi a lap-
ból a fe lügyele t köl tségeire a v á r m e g y e p é n z t á r á b a 
j a n u á r hóban minden lakóház után 5 kr t és julius hó-
ban is 5 krt küld be, a je len szabá ly rende le t 6. § -ában 
feláll í tott kor lá tou belül . 

d.) Minden évi m á j u s hó első v a s á r v a p j á n a leg-
nyi lvánosabban közzéteszi a lüzrei idészet i k o r m á n y r e n -
dele te t és a varmegyei szabá lyrende le te t s a szükséges 
intézkedéseket megteszi . 

e.) A községi képvise lő tes tü le t i ü lésekre a helyi 
tűzoltó-, i l letve a tüzörp i rancs i ioko t is m e g h í v j a s az 
ez. á l ta l e lőadot t tüzrendészet i ügyeke t ha tározat hozás 
végett t á r g y a l t a t j a és az azokban j egyzőkönyv i l eg ho-
zoit ha tá roza to t a parancsnok k í v á n s á g á r a ennek hi te les 
másola tban kézbesi t i . 

f.) Az éjjeli t ü / ő r s é g e l lenőrzését a tüzrendszabá ly 
8. §-a szerint gyakoro l j a s az e l lenőrzésre kiküldöt t 
e löl járósági t agoknak je lentése i t a helyi pa rancsnok je-
lenlétekéi- a gyű léseken tárgv a l t a t j a , eset leg panaszai t 
a j á r á s i ha tósághoz , vagy kerület i fö lügyelőhöz ter jeszt i be. 

g.) Az evi nagy szemlegyakor la t r a a kerüle t i fel-
ügyelő rendelkezése szerint az összes t i izöröket es ren-
delkezésre al ló foga to toka t kirendel i s a gyakor l a t fo-
lyamán je len lévén a helyi pa rancsnok , m ű k ö d é s é t tá-
mogat ja , elősegíti . 

Ii.) He ly i tüzesetben ugyancsak a tiizörök és foga-
tosuk gyors e lőá l lásá t szorgalmazza , vég reha j t ó ha ta l -
mával t ámoga t j a a parancsnokot m ű k ö d é s é b e n . — A 
netán vidékről é rkező segélycsapat f á r a d t lovait kellő 
gondozás alá bocsá t j a . 

Különösen a j á n l t a l i k , hogy i községben néhány 
forint dí j tűzessék ki a tüzol tószerek szá l l í t á sá ra , t űz 
esetén gyorsan meg je l enő fogatok j u t a l m a z á s a czé l jából . 
Valamint az is igen kívánatos , hogy a csak lóerővel 
szá l l í tha tó nagyobb fecskendők mel lé még olyan k isebb 
gépek is szereztessenek be, m e l y e k e t egy-két e m b e r i« 
gyorsan a he lysz ínére képes szá l l í tan i . 

i.) Tüzese t u t á n a pa rancsnokságga l h a l a d é k t a l a n u l 
vizsgálatot t a r t , a vizsgálatnál j e g y z ö k ö n y v e t vesz föl s 
azt a j á r á s i ha tósághoz be te r jesz t i . 

k.) Szomszédos községekben k iü tő tűz e se t ében a 
parancsnok által k i rendel t s egé lyc sapa t és fogatosok 
gyors e lőá l l í tásánál v é g r e h a j t ó h a t a l m á v a l k ö z r e m ű k ö d i k . 

Oly községben , melyben tűzol tóság nincs, s a helyi 
tüzérség még rendszeres szerveze t te l ucm bír , a 9. § -ban 
előir t pa rancsnokság i teendőket is ideiglenesen a községi 
e lö l já róság te l jes i t i . 

11. §. 
A já rás i főszolgabíró v é g r e h a j t j a a j á r á s á b a n a 

tüzrendésze t i ko rmány és s z a b á l y r e n d e l e t e k e t . E v é g b ő l : 
a.) Minden évet megelőzőleg m á r november hó-

napra e l rendel i a községi t üzé r ségek és íogatosok te l jes 
össze í rásá t . 

b.) A tüzrendésze t i k o r m á n y r e n d e l e t e t , a vármegye i 
szabály rende le te t s a tüz rendésze t i fe lügyele t rő l szóló 
j e l en szabály rendele te t minden év m á j u s első vasá rnap-
j án uz összes községekben a l e g n y i l v a n o s a b b a n k ih i rde t -
teti s azok szabványa inak m e g t a r t á s á t a legeré lyesebben 
megkövetel i . 

c.) A kerüle t i f e lügye lőke t , va lamin t a községi lüz-
oltó és tűző rpurancsnokoka t h iva ta los t é n y k e d é s ü k b e n 
t á m o g a t j a s ezeknek a t űz rendésze t e t illető megkere-
séseikre megfeloléleg in tézkedik . 

12. 
A vármegyei tűzol tószövetség és vá l a sz tmánya á l -

t a l ában mint szakközeg a v á r m e g y e ha tósága által 
hozzá á t t e t t tüzrendészet i ü g y e k r e vé leményt mond , 
i l le tve a vá rmegye i hatósághoz tüzreudesze i i ü g y e k b e n 
j avas l a toka t tesz, megke re sé seke t intéz és a l landó össze-
köt te tésben áll a kerü le t i f e lügye lökke l és tűzo l tóságokka l . 

A szövetségi ügyeke t az olnökség é s vá l a sz tmány 

T A R C A . 
— Honnan jössz, most ? 
— l lehohe ! — k a c a g o t t Parragh Endre, bajuszát 

kunkorítva — hehehe ! tán csak nem féltékeny valaki P 
Hát megmondom. Mulattunk. Most ittuk meg a coki-
poharat. Tudod lelkem, ez szók ig náluuk. Búcsúztunk. 
Két nap óta búcsúzunk . . 

Az asszony undorral fordult a fal felé. 
— Nouono ! Hát haragszik, Ninus P 
— M e n j e n aludni kérem . . . álmos vagyok . . . 

aztán meg fásult is 
Parragh Endre mig olaludt, mindig csak azt dör-

mögte magában : 
— Fásult . . Fásu l t ! Iiát hogy an lehot egy két 

hónapos asszonynak fásultnak lenni , . Fásult . . fásult . 
Ö'ödnapra aztán ott voltak mindnyájan az uj állo-

máson : Fiúméban. 
Parragh Emire u Victoria yacht kapitánya, hogy 

a fásult asszonynak szórakozást szerezzen, azt mondta 
neki odamenetelük után egy h é t r e ; 

— Ninus, édes ! A Viktória holnap Liverpolba 
tnegyen. Elviszem magukat is. 

— J ó ! 
A Viktória már nem volt egy mértföldnyire cél-

jától, midén egyik éjszaka a vészjelző csengetyű lélek-
harangú hangja ébresztette fel a h í jó utazóit. A yacht 
léket kapott. 

Villámdörgésként hangzott fel a kapitány szava : 
— A szivattyúkhoz! 
Ezek azonban elégteleuekuek mutatkoztak. Mert a 

Viktória egyresü lyedt . A segítséget hivő ágyú is eldördült. 
És újra harsog a kapitány szava ; 
— A mentő csolnakokat lebocsájtani I 
Hajh ! A lebocsájtott négy csónak hogy megtellett 

egyszerre. Üres lett a fedélzet. Csak a kapitány : Par-
ragh áll még ott. 

fe lügyele te a l a t t a kebeleben a lka lmazot t ügyveze tő al-
elnök intézi, a ki kü lönösen : 

a ) Minden évet megelőzőleg már deczember hó 
első felében beveszi a kerüle t i fe lügyelők je len tése i t a 
tűzol tóságok és tüzé r ségek á l l apo tá ró l , az ő rködések 
rendszeréről és a tűz rendésze te t illető egyéb megál lapo-
dásokró l s e je len tések a l a p j á n az e lnökség u t j á n a 
vá rmegye ha tóságához deczember hó második fölében 
je lentés t tesz. 

b.) Május hó 1-én beveszi a k e r ü l e t / f e lügye lők 
előzetes jelentéséi t a szemlegyakor la tok k ^ iizéséről s 
az e lnökségnek j avas la to t tesz az i rán t , hogy a május , 
jul iusi i dőszakban t a r t andó választ m á n y i ü les valamely ik 
sze in legyakor la t he lysz ínére es n a p j á r a hivassuk össz«, 

c.) E l l enőrz i a fe lügyelőke t m ű k ö d é s ü k b e n , beveszi 
tő lük a m e g t ö r t é n t sze in legyakor la tok és ne tán fe lmerül t 
tűzese te röl szóló j e len téseke t . A szabá ly ta lanu l működő 
fe lügye lőke t fe le lősségre vonhat ja és a törvény ha tóságnál 
azon fe lügyelőnek , ki re a fe lügyele t tú lságos terhesnek 
muta tkoz ik , e megbízatás tó l való fe lmentésé t kérhet i , 
ü resedés ese tén a felügyelői á l l á s r a ideiglenes felügyelőt 
a j á n l . 

d.) A beérkeze t t j e l en tések és in tézkedések nyomán 
a vármegyei ha tóság részére n e g y e d é v e n k é n t időszaki 
j e l en té seke t szerkesz t , melyeket a vá lasz tmányi üléseken 
is e lő te r j e sz t . 

e.) A szövetség évi közgyűlésé re évi j e l en tés t szer-
keszt a vá rmegye i tűzol tóságok, t üzé r ségek , kerü le t i 
fe lügyelők és a központ t énykedése i rő l , valamint az 
egész v á r m e g y e tüz rendésze t i á l lapotáró l , mely j e len tes 
t udomásvé te l vége i t a t ö rvényha tóságnak is be te r j e sz te t ik . 

Kelt V a s v á r m e g y e tö rvényha tóság i b izo t i ságáuak 
Szomba the lyen 1890. évi m á j u s hó 6 -án s fo ly ta tva tar-
tot t közgyű lé sében . 

J e g y e z t e és k iad ta : 
Horváth Dezső, s. k., 

ib . fő jegyző . 

H Í R E K . 
— Erzsebet napja. Kedden , « hó 19-én lösz Ma-

gya ro r szág tiön szere te t t király asszonyán »k n é v ü n n e p e . 
E napon t emp loma inkban a szokásos módon ünuop i 
i s tent isz te le tek lesznek s az o k t a t á s szüne te l . 

— Áthelyezés. A katonai rendelet i közlöny hozza, 
miszerint u kőszegi ka t . alreális!<olál>an tanár i minőség-
ben a lka lmazo t t IVesssnltei'g l ' é l e r vad iszkapi tá i iy a bec-i 
műszaki a k a d é m i á h o z és lovag Zokorszky Szever in 6 ik 
dzsidás-ezi edbel i kapi tány a helybeli ka tonai a l reá l i s -
kolához he lyez te t tek á t . 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s losz j ö v ő kedden és őzen 
annyi sok es fontos tárgy kerül nap i r endre , k ö z t ü k 
olyan is, mely h iva tva van a város p o l g á r s á g i n a k adó-
j á t t e temesen leszál l í tani . Azé r t nagyon k ívána tos , hogy 
a város a t y á i ezen üléstől el ne m a r a d j a n a k . 

— Számláló ügynökök. A mezőgazdaság i Stat isz-
t ika össze í rásá ra a város po lgá rmes te re Baranya i E rnő , 
Bilisits J ó z s e f , Hurz Ödön, Kőszegi J ó z s e f , Molnár 
J á n o s , l ' oh lhamer Mihály, l ie i tor K á l m á n , Salamon 
Géza, T e u t s c h H e n r i k , i t j . Unger Káro ly és Z -rt lioff.<r 
Mtiiály u i u k a t nevezte ki, ukik m u n k á l a t a i k a t o hó 
végéig kötelesek befe jezn i . 

— Lapunk egykori szerkesztője. A val lás- és 
közok ta tásügy i in. k i r . miniszter llil>iczey A ladá r titeli 
á l lami polgár i tiu-iskolui igazgató- taní tó t eddigi m inő -
ségében a szegedi á l lamilag segélyezet t második polgári 
fiú-iskolához helyezte á t . Ribiozey 1880-ban Kőszegen a 
kutli. e lemi fiúiskolánál, 1883-ban a polgári i sko láná l 
nyert a lka lmazás t . Kőszegről L ip tó -Sz t -Mik lős ra ke rü l t 
a polgári iskolájioz mint taní tó , s később T i t e l b e igar.-
ga tó-ta ni t ónak . O alapí tó iá 1881-bon a Koszig és Vidéké-1, 
melynek a lap m e g i n d í t á s á t ó l , j u l . 10-tői fogva 1883. 
ju l . 8 ig sze rkesz tő je volt. 

— Engedely szini elöadasokra Kunhegyi Mik lós 
sziuigazgató, ki j e l en leg Keszthelyen működ ik sz in tá r -

— Mindenki lenn van? kiáltja harsányan. Hangja 
azonban elveszett az óriási cbaoszban, különben meg-
keltett vóu' hallania egy halálravált sápadt asszony 
si koltását : 

— Niiiu ! R ó z s a i Hol v a g y t o k ? 
Éppen mikor u csolnakba szállt Parragh Endro, 

akkor rohant elő a hajó egy hátsó kajütjéből két nő-
alak : l'arraghné és testverje. 

A csónakok telistele voltak. Mindegyik — egynek 
kivételével — már eltávozott a sülyedő hajótól. Ez 
az egy még ott volt. Do ebben nem a kapitány ült. 
Éppen akkor akart ez a csónak is indulni, mikor nz 
egyik matróz meglátja a fedélzetre rohanó két nőt. 

— Csak egynek vau hely — ordított a osolnakban 
ülő tömeg. 

Parragh Endre felesége átölelte tostvérjót. Aztán 
atinyit t-usogott neki : 

— liózsa ! Mondd : szereted-o őt P 
A kétségbeesett leány vadul nézett nővérére. 
— Ne félj l i ó z s a ! Csak erre felelj, gyorsan . . . 

mert itt ves/ünk mindaketten . . s zó l j : szeroled-o őt P 
— Szeretem — fuldokolta a lány. 
— És ha én nem leszek, hozzá mész-e feleségül P 
— Hozzá . . 
l 'arraghné ekkor egy gladiator erejével átfogta 

h u g i t és megcsókolta. Aztán a már indulni készülő 
csónak elé dobta. 

Aztán éppen akkor, mikor R i z s á t a matrózok 
a csónakba ömölték, a Viktória egy nagyot, egy utolsót 
roppant. Egy végső halálhörgés volt ez a roppanás . . 
és a fásult asszony kendőjét lobogtatta mindiddig , mig 
a hullámok ezt a kendőt is el nem temették vele együtt . 

A Viktória elsülyedt a fásult asszonnynyal e g y ü t t . 
Tárcaíró azt hiszi, hogy most m í r nem — fásult . 

Fásult asszony. 
— A „Küíieg ós Vidéke" »/.4raára i r ta : Vathy B. István — 

(Folytatás és vége.) 
Mikor a rendőr elbúcsúzott tőle, odasompolygot t 

az ab lakhoz . 
Ta l án csak — gondol ta magában — nem beteg 

édes any ja vagy hugu, l iózs ika f 
A függöny csak felig volt leeresztve. Jól l á tha to t t 

mindent . E s — — látot t — — m i n d e n t . 
L á t t a , uiiiint az ő égető szemű l iózsiku bugá t öleli 

valaki. Va lak i . Aki az é f e r j e . 
Szívverése egy percig min tha megál l t volna. Ki-

tágul t szemekkel nézte azt , aki az é f é r j e , az t , aki az 
ő tes tvér je . És nem s ikol to t t . Nem kiá l to t t . Csak meg-
rázkódot t . Ugy érez te , mintha egy kigyó h ideg teste 
fonódnék keble körül . . szorosra . . még szorosabbra 
. . m á r érzi gőzös lehelletét . . közel van a megfu láshoz . 

Tán to rogva ment el az ab lak tó l . A 413-ast csen-
desen fe lzörget te . Még anny i e re je is volt, hogy azt 
mondja neki : 

— Ugye , édes Ga lamb bácsi, nem fogja e lmondani 
a n y á m n a k , hogy ma itt voltain . . N e m akarok b e m e n n i 
. . Hazamegyek . . Ne kisér jen el . Hiszen világos van. 

Mikor fé r je hazament , már ágyábun volt. És a 
f é r j mosolyogva közeledelt h o z z á : 

— Ninus I É d e s ! Örül jön v e l e m ! . . No, ne 
izéljen . . Ne ha ragud jon aranyos, hogy már két nap 
óta nem jö t t em haza. Újságot mondok . Kineveztek 
Fiúméba a „Victor ia* yaclit k a p i t á n y á v á . H o l n a p u t á n 
u tazunk . Anyád is, húgod is öljön. Of t fogunk együt t Inkni. 

Az asszony pedig csak annyi t m o n d o t t : 

9 2 1 3 
189*1 Szabályrendelet 
Vasvarmegye terűletenek tűzrendöri kerületekre való 

felosztasarol s az ezzel kapcsolatos tüzrendeszeti 
eljárásról. vége. 

c.) A tüzérségi pénz tá r t vezeti, a vá l t s ágd í j aka t 
félévenkint e lőre m á r jati . és ju l ius hóban beszedi, a 



s u l a l á v a l , f. é . d e c z e m b e r 10- töl j ö v ő j a n u á r 15 ig t é r -
i d ő i d ő r e e l ő a d á s i e n g e d é l y t k é r t és k a p o t t n á l u n k a 
városi t a n á c s t ó l . 

— Iparügy. A z i p a r h a t ó s á g i m e g h í z o t t a k v á l a s z -
t aná ra j o g o s u l t i p a r o s o k és k e r e s k e d ő k n é v j e g y z é k e a 
városi j e g y z ő i i r oda ban 8 n a p o n át ki van t é v e os u g y a n o t t 
az é r d e k e l t o k a l t u l b e t e k i n t h e t ő . 

— H a n g v e r s e n y . Kgy p á r m ű v é s z f á r a d t ide hoz-
zánk a m u l t h e t e n , d e m a j d n e m b i á b n . Fülöp A l f r é d 
zene tun i tó , m i n t u kis t á r s a s á g e l ő a d á s - r e n d e z ő j e e lő-
zőleg t u d a k o z ó d o t t s z e r k e s z t ő s é g ü n k n é l e s líútlt J e n ő 
helybel i k ö u y v k e r e a k i d ö u é l s z á n d é k a k e r e s z t ü l v i t e l e 
i rán t s bar n e m k a p o t t b i z t a t ó s z ó k a t , v a s á r n a p m é g i s 
be lement egy h a n g v e r s e n y b e . Ez. a z o n b a n u e m s i k e r ü l t , 
vngvis l á t o g a t á s h i á n y á b a n a / t inog s e m l e h e t e t t t a r -
tani . Ivedden ú j r a p r ó b á l k o z o t t a t á r s a s á g éa i amet u e m 
jöt t közönség a n n y i , a m e n n y i n e k j e l e n l é t e n n n y u g i és 
erkölcsi s i k e r t b i z t o s í t o t t vo lna a z e l ő a d ó k n a k . Azt ke l l 
h innünk, a m i n t a z t a m ű v é s z - t á r s a s á g t a g j a i e l ő t t és 
k i j e l e n t e t t ü k , hogy a k ö z ö n s é g n e m vol t az e l ő a d á s r a 
ke l lőképén e l ő k é s z í t v e s a l ig t u d o t t n m ű v é s z e k r ő l va la -
mit, mert k ü l ö n b e n n e m m a r a d távol a h a n g v e r s e n y t ő l . 

— Hirdetmeny. A f. hó 2 0 — 3 0 - i k a k ö z t az e g é s z 
o r szágban az 1 8 9 5 . V I I I . t . - cz . é r t e l m é b e n m i n d e n 
egves m e z ő g a z d a s á g és f e l s z e r e l é s a n o v e m b e r 2 0 - i k i 
á l lapot s z e r i n t fog ö s s z e i r a t n i . M i n d e n m e z ő g a z d a u va-
rosban s ha m é g o l y a u kis h a s z o n f ö l d e t keze l , ön il ló 
g a z d á n a k t e k i n t e t i k s b ü n t e t é s t e r h e i i la t t k ö t e l e z v e 
van a m e g h a t á r o z a n d ó é r á b a n a v á r o s h á z o n a s z á m l á l ó 
ügvnök e lő t t m e g j e l e l i ui s m i n d e n h o z z á i n t é z e t t k é r d é s r e 
l e l k i i s m e r e t e s e n m e g f e l e l n i . — A z o k is, kik h a s z o n á l l a -
tot , m i n i : s z a r v a s m a r h a , ló, k e c s k e , s e r t é s , j u h , ba romt i , 
ineheke t s tb . b i r n a k , d o m e z ő g a z d a s á g u k n i n c s e n , sz in-
ten t a r t o z n a k á l l u t j a i k a t s z á m s z e r i n t b e j e l e n t e n i , l logv 
mindez a k u d u l y n é l k ü l m e g t ö r t é n h e s s e k , f e l k é r e m a t. 
g a z d á k a t es á l l a t t u l a j d o n o s o k a t , hogy m á r e lőző leg i r j ák 
össze m a g u k n a k , hogy m e n n y i d a r a b b i l b i r n a k a k ü l ö n -
féle á l l a t n e m e k b ő l s g y ü m ö l c s f a n e m e k b ő l , — m e n n y i 
s z á n t ó f ö l d , r é t , s ző lő , k á p o s z t á s e s o g \ e b a d ó a l á t a r -
tozó f ö l d e k e t k e z e l n e k , m e n n y i a s e g é d s z e m é l y z e t ü k , s 
m e n n y i és mi ly v o n ó - a l l a t o k k a l s g a z d a s á g i g é p e k k e l 
d o l g o z n a k . — M i u t á n ezen ö s s z e í r á s n e m a d ó z t a t á s i 
czélból , h a n e m a / é r t t ö r t é n i k , hogy a m e z ő g a z d a s á g 
t e rén m u t a t k o z ó b a j o k f e l i s m e r t e s s e n e k é s o r v o s o l t a s s a -
nak , — e l v á r j a a l u l r t város i h a t ó s á g , hogy m i n d e n g a z d a 
vagy á l l a t t u l a j d o n o 8 m e g i d é z é n r e p o n t o s a n m e g j e l e n e m ! 
u s z á m l á l ó ü g y n ö k e l ő t t a v á r o s h á z á n , m i n d e n k é r d é s r e 
pon tosan s l e l k i i s m e r e t e s e n f " l e l e n d s igy a t ö r v é n y b e n 
e lő i r t b ü n t e t é s r e o k o t s zo lgá l t a tn i nem fog. S v n b f a l u b a n 
az ö s sze í r á s u g v a u o t t fog m e g t ö r t é n n i . 

Kőszeg , 1 8 9 5 . n o v e m b e r hó 11-én . 
Tipka Ferencz, 

polgármester. 
— Sörgyár-építés. Most i n á r a n n y i r a h á l á l t á k a 

s ö r g y á r - é p í t é s é b e n , hogy e g y r e - m á s r a h o z a t j á k a föl -
s ze r e l é seke t is. Egy p á r h o r d ó - k o l o ü s / u s a n a p o k b a n 
é rkeze i t s e z e k b i z o n y á r a a l e g t a l á l ó b b s i i u b o l u m a i a 
s ö r g y á r t á r s n a k . A hol h o r d ó ke l l , o t t i n a s is van , vagy 
l ega l ább k é s z ü l s mi azér t ó h a j t v a v á r j u k a h o r d ó k 
t a r t a l m á t . 

— Részvény jegyzes. A kőszeg i s ö r f ő z ő - r é s z v é n y -
t á r s a s á g á l l a l u j a b b a n k i b o c s á t o l t 2 0 0 0 r é s z v é n y r e fo ly-
ta tó lag j e g y e z t e k : 3. f o l y t . 

A r é s z v é n y e s e k neve i 

S s á j b e l y G» u l a , Rohoi ic / . I 2 8 5 6 7 . 0 0 
B r e s o t a k i K ó b o r t , l l » l x » c h l « g 10 2 0 2 . 5 0 
X e n e m o n t F c r o n c z , B o r o s t y á n k ő , 10 2 0 2 . 6 0 
H o r v á t h A d a l b e r t , K ő s z e g 6 1 2 1 . 5 0 
H ű d e t * J ó z s e f , 8/. b . i tholy 5 101 2 5 
8 o y b o l d G u s z ú v , S o p r o n 5 1 0 1 . 2 5 
R i m d w e g J ó z s e f , N . - G n n e a 4 8 1 — 
Sti ' i i ibucl i J á n o s , B é c s 4 8 1 . — -
B o t t f y V i l m o s , K<".«zog ' 2 4 0 . 6 0 
H Q b n e r J á n o a , 8 / o n i b a t h e l y 1 2 4 0 . 5 0 W 
O r i o v i i s F e r c n o z , K ő s z o g 2 4 0 . 5 0 
0 » v . K e l e m e n n é , S z o m b a t h e l y i 2 4 0 5 0 « 
S z e g e d y b a r ó , H e r m á n ; 2 4 0 . 5 ' 
B e r i a l a n f f y G y u l a , L e k a 1 2 0 . 2 5 ® 
P e r t o r i n i Z s u z s a n n a , K ő s z e g i 1 2 0 . 2 5 = 

Gábr ie l G y ö r g y , K ő s z e g 1 2 0 . 2 5 M 

P f a h n l J ó z s e f , I I o l á sz 1 5 0 . 2 5 £ 
P f a h n l B a r b a r a . 1 5 0 . 2 5 
U n g e r t e s t v é r e k , K o h o n c z 1 2 0 . 2 5 
Földeaay J á n o s , S z o m b a t h e l y 1 5 0 . 2 5 
Kaiser L a j o s , . ' 1 2 0 2 5 
8 t e g m ü l l e r M á r i a , K ő s z e g 1 2 0 . 2 5 
Z i m m c r m a n n K . S z o m b a t h e l y 1 20. '25 
Kara l l P á l , N . - B n r o m 1 2 0 . 2 5 

(FolylslAxa következik.) 
— Munka közben halt mefl. Kohltnann Fe renor . 

he lybel i r ó z s a - u t c z a i l akos t h é t f ő n flzv. Wai szen l»eck 
S á n d o r n e s z ő l e j é b e n m u n k a k ö z b o n h i r t e l en o l l ö n t ö t t o a 
vér H ü g y t a l á l t á k inog h a l v a . O r v o s - r e n d ő r i v i z s g á l a t 
e j t e t v é n , k o n s t a t á l t á k , hogy az a l h a l t t f l d ő v é s z b o n szen -
v e d e t t s a p á l i n k á t ó l e g é s z e n e l g y e n g ü l t a s z e r v e z e t e , 
mely t e r m é s z e t e s e n n e m t u d o t t e l l e n á l l a n i a b e á l l o t t 
b a j n a k . 

— Bor te rme lök ügye. A kőszeg i b o r t e r m e l ő k szö-
vet k e z e i é n e k azon t a g j a i , kik évi j á r u l é k a i k k a l m é g 
h á t r a l é k b a n v a n n a k , e z e n n e l f e l h i v a t n a k , hogy a z o k a t leg-
k é s ő b b e n f. é. d c c z e m b o r hó l - i g K<ii»i>el M i h á l y n a k , meg-
bízot t k ü l d ö n c z n o k , k é z b e s í t s é k . 

Marton Károly, 
•Infik. 

— Nem /olt rendellenesség. Vd$árr«mU*és oz imi l 
m u l t he t i b i r f i n k b e n oinl i tes t t e t t ü n k a r r ó l , hogy az 
ide ig l enes v á s á r r o n d o z é s egy b e a d v á n y b a n f e l h o z o t t ok-
ból , t. i . e l ő f o r d u l t r o n d o l l o n e s s é g o k m i a t t t ö r t é n t . E g y 
m á s i k é r d e k e l t fél m o s t m e g k e r e s e t t b o n n i i n k o t a n n a k 
k i j e l e n t é s é r e , hogy r e n d e l l e n e s s é g r ő l s e n k i som p a n a s z -

k o d h a t i k . N e k ü n k k e v é s k ö z ü n k lehet ahhoz , ha v á j j o n 
a m ú l t b a n v o l t a k - e é s mi ly a r á n y ú r e n d e l l e n e s s é g e k 
o r s z á g o s v á s á r a i n k o n , mi csak a j ö v ő b e n k í v á n j u k a j o g o s 
p a n a s z o k f i g y e l e m b e v é t e l é v e l a n e í a l á n i b a j o k o rvos -
l á s á t , a m i r e k ü l ö n b e n , m i n t l á t t u k , a város i t a n á c s 
figyelme is k i t e r j e d t . 

— P a n o r á m a . Metter panorámája a táhluházban 
á l l a n d ó s z é p l á t o g a t á s n a k ö r v e n d . A r e n d k í v ü l v á l t o z a -
tos, g a z d a g t á j k i á l l i t á s I I . r é s z e b e k ö z k í v á n a t r a ú j r a 
fölvették Amerika természeti szépségeit Kaliforniával, az-
u t á n ú j d o n s á g o k g y a n á n t Felső-Olaszország, a Magas 
Tátra, Sorvégia, Dél-Francziország k e r ü l t e k s o r r a , me-

lyet m a , v a s a r u a p a franczia-orosz ünnepségek, h é t f ő n 
Szt. Fétervdr és Mozkva, k e d d e n egyveleg, s z e r d á n Spa-
nyolország, c s ü t ö r t ö k ö n Fürstenheim és Luxemburg, p é n -
t e k e n Fáris, s z o m b a t o n Utazás Tirolon keresztül f ö lvé -
t e l éve l f o l y t a t n a k es e hó 2 7 - é n b e f e j e z n e k . A j á n l j u k 
m i n d e n k i n e k e r e n d k í v ü l i é r d e k e s , é lveze te t n y ú j t ó ké -
p e k n e k a m e g t e k i n t é s é t a n n á l is i n k á b b , mivel r i t k á n 
k í n á l k o z i k oly a l k a l o m , hogy kevés p é n z e n m i n t e g y 
nagy t a n u l s á g o s u t a z a s t t e h e t ü n k az egész f ö l d ö n . 

— Az időjárás oktoberben. Az á t l a g o s h ő m é r s ó k -
let regge l 7 ó r a k o r 7'4 ( ) , d é l u t á n 2 ó r a k o r 1 2 ' 6 ° , e s i e 
9 ó r a k o r 8*9°, t e h á t a n a p i h ő m é r s é k l e t 9 6 " volt . A 
r e n d e s o havi h ő m é r s é k l e t t e l ö s s z e h a s o n l í t v a , azt t a l á l -
j u k , hogy az idei o k t ó b e r 0 ' 9 ° -ka l h i d e g e b b vol t a 
r e n d e s n é l . L e g m a g a s a b b h ő m é r s é k l e t , 2 2 " 7 ° - k a l , 1 - é u ; 
l e g a l a c s o n y a b b 1 6° -ka l 3 l - é n volt . — A z e l ő z ő évi o k t ó b e r 
0 8 " - k a l m e l e g e b b volt uz ide iné l . — A légsú ly m é r ő 
á t l a g o s a n 7 2 6 2 m m - e n á l l o t t , 2 6 m m - r e l a r e n d e s n é l 
a l a n t a b b . L e g m a g a s a b b a n , 7 4 5 m m - e n 3 1 - é n á l lo t t , leg-
a l a u t a b b , 7 1 9 0 u i m - r e n , 2 4 - é n . — E s ő 14 n a p o n e s e t i , 
e g y s z e r — 3 1 - é n — h ó v a l vegyes t . - - A c s a p a d é k -
m e n n y i s é g 7 6 m m vo l t , 10 m m - r e l k e v e s e b b a r e n d e s -
né l . - Z i v a t a r e g y s z e r vol t , m é g ped ig 16. é s 17-ik k ö -
zöt t va ló é j j e l e n . — S z é l v i h a r s z in t én e g y s z e r vol t , 
9 - é n d é l n y u g a t fe löl . — E g é s z t i sz t a idő 2 , e g é s z b o r ú s 
5 n a p vo l t . 

— Elzüllött Ifju. Kager R e z s ő t , egy v a l a h a j ó 
m ó d b a n e l t he lybe l i c s a l á d i f ju s a r j a d é k á t t ö b s z ö r ö s 
v é t s é g és b ü n t e t é s u t á n az u t ó b b i i d ő b e n i smét k ö r ö z -
t e t l e k és u j a b b a n P á p á r ó l r e n d ő r i f e d e z e t a l a t t K i s -
O z e l l r e k i s é r t é k . R ö v i d , d e s z o m o r ú t ö r t é n e t e egy 
i f j u é l e t n e k ez . 

— Ingatlanok forgalma. A V a i d a - ö r ö k ö s ö k n e k a 
b e l v á r o s b a n levő h á z á t Nyulassy I s t v á n c s ö m ö t e i k ö r -
j e g y z ő v e t t e meg 6 1 5 0 f r l n y i v é t e l á r b a n . — A z i m a h á z -
u t c z á b a n e g y m á s m e l l e t t á l ló Tatd>er-íu\r h á z a k egy i -
ké t , a s a r o k é p ü l e t e t Fakó J ó / s e l v á s á r o l t a m e g 3 6 0 0 , a 
m e l l e t t e levő m á s i k a t p e d i g özvegy líeitzanné 430O f r t o n . 
— A P a l o c s u y - c s a l á d k e r t j é t a r o l i o u e z i - u t c z a s z o m s z é d -
s á g a b a u é s u g y a n a t t ó l 3 hold r é t e t és s z á n t ó f ö l d e t d r . 
Stár L a j o s s z e r e z t e m e g vétel u t j á n . 

i 
— A turista egyesület ó h á z i a l a p j á h o z m é g G r o -

s z i n g e r Fe rencz . és T ö p f e r S a m u u r a k a d a k o z t a k 1 — 1 
f r t o t , a m i é r t h á l á s k ö s z ö n e t e t n y i l v á n í t j a 

a turista-egyesület. 

— Szombathe ly uj p o l g á r m e s t e r e Éhen Gyula 
H / o m b a l h o l y i ü g y v e d és volt l a p s z e r k e s z t ő le t t . A vá-
la sz tá s i m u l t c s ü t ö r t ö k ö n e g y h a n g ú l a g és n a g y l e l k e s e -
désse l e j t e t t é k m e g a s z o m b a t h e l y i e k , k ik É h e n m ű k ö -
d é s e e l é n a g y r e m é n y e k k e l n é z n e k . 

— Az E z e r e v e s M a g y a r o r s z á g . Egy rendkívül i 
é r d e k e s é s a l k a l o m s z e r ű v á l l a l a t i n d u l t m e g a f e n t i 
c/.im a l a t t , egy d i s z m ű , m e l y M a g y a r o r s z á g k i v á l ó b b 
he lye i rő l és a z e z r e d é v e s k i á l l í t á s r ó l g y ö n y ö r ű fö lvé t e l e -
ke t hoz igen s i k e r ü l t k é p e k b e n . Az e l ső tüze t u t á n i l é l -
vo, az e g é s z v a l a m i a l b u m o t a k a r a d u i M a g y a r o r s z á g 
s z é p s é g e i r ő l es nevoze t ensége i rő l u g y n e k ü n k m a g y a r o k -
n a k , m i u t p e d i g a k ü l f ö l d i e k n e k , a k i k n e k r é s z é r e a ma-
g y a r o n k i v ü l n é m e t , f r a n c z i a é s ango l n y e l v e n is vun 
m a g y a r á z ó s z ö v e g . K i a d j a a d i s z m ű vet a m a g y a r ko r -
m á n y , a m a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k ós a k i á l l í t á s igaz -
g a t ó s a g á n a k t á m o g a t á s á v a l és k ö z r e m ű k ö d é s é v e l Lau-
rencic G y u l a , ( B u d a p e s t , N e w - Y o r k - p a l o t a ) a k inek e 
v á l l a t a l á h o z , m e l y e t 12 f ü z e t r o t e r v e z , csak g r a t u l á l n i 
l ehe l . E g y - e g y — 14 — 16 k é p p e l e l l á t o t t — f ü z e t á r a 
4 0 k r . K i a d ó h i v a t a l : B e d a p o s t , T e r é z - k ö r ú t 3 8 . 

— Halálozás. Mely r é s z v é t t ő l v e t t ü k a g y á s z h r i t , 
hogv a l a k o m b a k i b e r n ő k s e g e g y i k d e r é k m a g y a r a l k a l -
m a z o t t j a , Módly J ó z s e f , e z u u d r a i a l o r d e s z 4 3 é v e s k o r á -
ban v á r a t l a n u l e l h ú n y t . T e m e t é s e nagy r é s z v é t m e l l e t t 
m u l l k e d d e n t ö r t é n t . A vepord i i sko l ázo t t e g y h á z i é n e k -
k a r m e g h a t ó g y á s z ó n o k e k o t z e n g e t t t e t e m e fö lö t t . A 
fa lu ö r e g e - a p r a j a , a vidék é r t e l m i s é g o , b a j t á r s a i , szü lő , 
t e s t v é r é s e l á r v u l t g y n r m e k o i k ö n n y e k k e l s z e m e i k b e n , 
z o k o g v a k i s é r t é k ö r ö k n y u g a l o m r a a b o l d o g u l t a t , k i ben 
e g y i k j ó b a r á l u t i k , Módly J á n o s s á r v á r i t a n i t ó is egy ik 
t e s t v é r é t s i r a t j a . A l a k j a é ln i fog b a r á t a i és i s m e r ő s e i 
e m l é k é b e n s o k á i g s a k á r h á n y s z o r f ö l b u k k a n , m i n d i g egy 
f á j ó liur r e z d ü l m e g s z i v ü n k b e n , m e r t j ó és b e c s ü l e t e s 
e m b e r , ügy b u z g ó és hű a l k u l m a z o t t vo l t . N y u g o d j é k 
b é k e b e n ! 

— Mikor nem kell italmérési adót fizetni ? Az 
á l l a m i i t a l m e r é s i j ö v e d é k r ő l szóló 1888 . évi X X X V . 
t . -oz. 5 . § -a s z e r i n t a s z e s z n e k i t a l rné rés i a d ó t ó l m e n -
tesen 100 l i te r t t evő , vagv Rzt m e g h a l a d ó m e n n y i s é g b e n 
való b e s z e r z é s e a h h o z a f ö l t é t e l h e z van kő tvo , hogy a 
szesz k i z á r ó l a g s a j á t h a s z n á l a t r a , a v a g y házi s z ü k s é g -
l e t r e (egy k e n y é r e n levő h á z n é p é s c s e l é d s é g r é s z é r e , 
a k i k n a p i b é r ü k ö n k ivü l s z e s z j á r a n d ó s á g b a n is r é sze -
s ü l n e k ) f o r d í t t a s s á k . E g y a l k a l o m m a l k é r d é s t á r g y á t 
k é p n z t o , hogy a n a g y o b b v e n d é g s é g e k r e , l a k o d a l m a k r a , 
k e r e s z t e l ő k r e ve t t bor nom e a i k - e i t a l m é r é s i a d ó a l á , 
m e r t h i s z e n ily a l k a l m a k k o r n e m c s a k a r e n d e s ház i 
f o g y a s z t á s r ó l lehoi szó . A p é n z ü g y m i n i s z t e r a ké rdés t 
a k k é n t d ö n t ö t t e el , hogy ily a l k a l m a k k o r s e m es ik a 
szesz i t a l i n é r é s i a d ó a l á , m e r t a szösznek v e n d é g e k k e l 
va ló e l f o g y a s z t á s a a ház i s z ü k s é g l e t f o g a l m á t n e m lépi 
tul s igy IIZ italmérés f o g a l m a a l á n e m es ik . L f t k o -

*d a l m o n , k e r e s z t e l ő n e l f o g y a s z t o t t s z e s z -

é r t t e h á t n e m k e l l i t a l m é r é s i a d ó t f i -
z e t n i . 

— A sörtermelés hazánkban. M a g y a r o r s z á g t e r ü -
le tén a l e g u t ó b b i t e r m e l é s i i d ő s z u k b a u — H p é n z ü g y -
m i n i s z t e r á l t a l a k é p v i s e l ő h á z p é n z ü g y i b i z o t t s á g a e l é 
t e r j e s z t e t t a d a t o k sze r in t — 106 s ö r g y á r vol t m ű k ö -
d é s b e n , h a t t a l t ö b b , m i n t a m e g e l ő z ő évi t e r m e l é s i idő-
s z a k b a n . A t e r m e l t sö r m e n n y i s é g e 1 5 8 6 , 5 2 1 h e k t o l i t e r t , 
a s ö r a d ó 3 . 3 1 3 , 4 9 1 f r i o t t e t t . ö s s z e h a s o n l í t v a ez t az 
e r e d m é n y i a z e l ő b b e m év t e r m e l é s i i d ő s z a k a v I, a sör -
t e r m e l é s m e n n y i s é g é n é l 2 6 4 , 9 9 3 h e k t o l i t e r n y i , a s o r a d ó -
nál 5 6 0 , 6 4 2 f r l n y i s z a p o r o d á s m u t a t k o z i k A s o r t e r m e -
lés h a z á n k t e r ü l e t é n á l t a l á b a n é v r ő l - é v r e e m e l k e d i k . 
A l e g u t ó b b i t e r m e l é s i i d ő s z a k b a n m á r a v á m v o n a l o n á t 
k ü l f ö l d r e is s z á l l í t o t t a k 5 1 2 9 h e k t o l i t e r haza i s ö r t , a 
mely u t á n 1 0 , 1 6 3 f r t a d ó t é r í t t e t e t t v i s sza . 

— Lapunk egyes példányai S z o m b a t h e l y e n , Heichel 
J ó z s e f u r , h i r l a p k ö z v e t i t ő i r o d á j á b a n k a p h a t ó k . ( K i s -
K a r - u t e a 15.) 

— Felhívás a hazai gyümölcstermelő gazdatár-
sakhoz. A/. U<óbhi e v ő k b e n , m i d ő n a k ü l f ö l d tigv e l m e 
g y ü i n ö l c s i o r m é n y o i n k f e l é mind f o k o z o t t a b b m é r v b e n 
i r á n y u l t , t a p a s z t a l t u k , hogy az é l é n k k e r e s l e t d a c z á r a 
az é r t é k e s í t é s kö rü l n e h é z s é g e k m e r ü l t e k fe l . — N e m 
vo l tak u g y a n i s t á j é k o z v a a v e n n i a k a r ó k , hogy b i z o n y o s 
g y ü m ö l c s ö t mely v i d é k e n és ki től s z e r e z h e t n e k be . — 
E z i r á n y b a n az o r s z á g o s m a g y a r g u / . d a s i g i e g y e s ü l e t 
egy h é z a g p ó t l ó m u n k a k i a d á s á t v e t t e t e r v b e , mely m u n k a 
e g y f e l ő l i s m e r t e t n i f o g j a , hogy b i z o n y o s g y ü m ö l c s i i o n i e k 
( a l m a , k ö r t e , h a r a c z k s t b ) o g y e s f a j t á i moly v i d é k e n 
t e r m e l t e t n e k f ő k é p p e n , m á s f e l ő l a hazai gy ü i n ő l o s l e i -
m e l ö k nóv- és l a k j e g y z e k é t s a t e l e p ü k e t i s m e r t e t ő 
a d a t o k u t t a r t a l m a z z a . H o g y ez. a m u n k a m i n é l t e l j e s e b b 
l e g y e n , f e l k é r i az o r s z á g o s m a g y a r g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
a g y ü m ö l c s t e r m e l é s s e l f o g l a l k o z ó g a z d a t á r s a k a t , in i -

z e r i n t az a l á b b i a d a t o k a t s a j á t é r d e k ü k b e u is t u d o m á -
s á r a hozni s z í v e s k e d j e n e k . 1 ) H á n y k a t . hold a gy i i -
m ö l c s t e l e p e , vagy hány d a r a b f á j a v a n ? 2 . ) K v e u k ó n t 
m e n n y i a g y ü m ö l c s t e r m é s e á t l a g . 3 ) Milyen f a j t á k a t 
t e r m e l uz e g \ o s g y ü m ö l c s n c m e k b ő l . Ez a d a t o k az or -
s z á g o s m a g y a r g a z d a s á g i e g y e s ü l e t t i t k á r i h i v a t a l á h o z 
( B u d i p e s t , K ö z t e l e k ) k ü l d e n d ő k . 

— Osztrigaarus és magyar mágnás. 1 8 6 0 . á p r i l i s 
1 -éu e s t e 8 or. kor a s ö t é t s é g v é d ő s z á r n y a i a l a t t egy 
b á r k a s u h a n t ki a póla i e rős ség k i k ö t ő j é b ő l . A b á r k a 
t u l a j d o n o s a egy j ó l e l k ű ve lence i h a l á s z volt ; n a g y o n 
k é n y e s p o r t é k á t , 14 o s z t r á k k a t o n a i u n i f o r m i s b a h u l l a -
to t t fiúi ke l le t t a k i k ö t ő t á t o n g ó á g y u t o r k a í k ö z e p e t t e 
k i c s z e m p é s z n i o . S z e r e n c s é s e n k i j u t o t t a k i k ö t ő b ő l . A 
pólai k a s z á r n y á b a n csak m á s n a p v e t t e k é s z r e az i f j a k 
s z ö k é s é t . A z o n n a l t e l e g r a f á l t a k T r i e s z t i m , h o n n a n gyors -
gőzös t m e n e s z t e t t e k a s z ö k e v é n y e k e l f o g á s á r a . A h a l á s z -
b á r k a a z o n b a n a k e d v e z ő s z e l e t f e l h a s z n á l v a , e k k o r 
m á r közel j á r t a s z a b a d o lasz f ö l d h ö z . R a v o n n á h a n 
á p r i l i s 2 - á n s z e r e n c s é s e n p a r t r a is s z á l l t a k a m e n e k ü l -
t e k , hol a l a k o s s á g v a l ó s á g o s d i a d a l m e n e t b e n v i t t e be 
ö k o t a v á r o s b a . A t i z e n n é g y uri e m b e r k ö z ö t t 11 felső* 
o l a s z o r s z á g i , 3 m e g m a g y a r volt . M i d ő n a hős ies e l -
s z a n t a á g u h a l á s z t a r r a k é r t é k , hogy m e n t s e m e g ő k e t 
az o s z t r á k s z o l g a s á g b ó l , e lőre k i j e l e n t e t t é k , hogy m o s t 
n i n c s p é n z ü k , d e ha m e g m e n e k ü l n e k , m e g f o g j á k szol-
g á l a t a i h á l á l n i . A h á r o m m a g y a r u r k ö z ü l osak e g y 
t u d o t t o l a s z u l . Ez , egy ik t á r s á r a m u t á l v a , e l m o n d t a , 
hogv b a r á t j a n a g y ur i c s a l á d n a k s a r j a d é k a ; t e s t v é r -
b á t y j a a m a g y a r s z a b a d s á g h a r c b a n t á b o r n o k i r a n g o t 
viselt s e z é r t 1 8 4 9 b e n f ö b e l ő t t é k ; a t y j a n é g y évi s i n -
lödéa u t á n u b ö r t ö n b e n ha l t m e g . J ó s z á g a i k k o i i f i s k á l v a 
v a n n a k , ha azot ihuu v i s s z a k a p j á k javaikul , f é n y e s e n m e g 
f o g j a j u t a l m a z n i a h ő s l o l k ü h a l á s z t . Í r á s t is a d t a k n e k i 
a m a g y a r o k , m e g h a g y v a n e k i , hogy j o b b i d ő k b e n ezze l 
j e l e n t k e z z é k M a g y a r o r s z á g b a n . A b u t o r l e l k ü ha l a sz t a 
s z ö k e v é n y e k m e g m e n t é s é é r t — t i U o s b e s ú g á s k ö v e t k e z -
t é b e n — Z á r á b a n n e m s o k á r a e l f o g i á k ; O l m ü t z b o v i t t é k , 
bol ö t é v i g ke l le t i h ő s t e t t é é r t r a b k e n y é r e n é l n i e ; t e s t -
v é r b á t y j a u g y a n e z okbó l h á r o m évi f o g s á g o t s z e n v e d e t t , 
b á r k á j á t é s m i n d e n e g y é b j a v a i t k o n f i s k á l t á k . A m a -
g y a r ú r tó l k a p o t t i r á s t , e l f o g a t á s a e lő t t e g y b a r á t j a 
k e z e i b e c s ú s z t a t t a . Mire a z o n b a n a b ö r t ö n b ő l k i k o r i i l t , 
s e a m a b a r á t j á n a k , se a l e v é l n e k t ö b b é n v o m á í s e m 
t a l á l t a . M i n t h o g y e b á t o r l e l k ü h a l á s z , n e v é r e n é z v e 
S p a n n i o F o d e r i c o ( j e l e n l e g fiumei o s z t r i g a á r u s , ) é p p 
h ő s t e t t e k ö v e t k e z t é b e n e g é s z é l e t é r e n y o m o r ú s á g b a j u t o t t 
m e l y n e k t e r h é t m o s t , h e t v e n é v e s k o r á b a n m é g s o k k a l 
i n k á b b é rez i , m i n t m i n e k e l ő t t e : k é r j ü k m i n d a z o k é t , 
k i k n o k a s z ó b a n f o r g ó m a g y a r u r k i l é t é r ő l t u d o m á s u k 
v a n , — s z í v e s k e d j e n e k e r r ő l a fiumei . M a g y a r T e n g e r -
p a r t * oimii he t i l ap s z e r k e s z t ő s é g é t é r t e s í t e n i , hogy ez , 
a h ő s l e l k ü h a l á s z é r d e k é b e n a t o v á b b i l é p é s e k e t m e g -
t e h e s s e . 

llainisitott fekete s e l y e m . É g e s s ü n k el egy 
mintát a venni szándéko l t s e lyemből s a hamis í tás 
rögtön k i d e r ü l : Mert míg a valódi s jó l f es te t t s e l y e m 
az e l é g e t é s n é l nyomban ősazepödőrödik és c s a k h a m a r 
kialsz ik , maga után c seké ly barna h a m u t h a g y v á n ; 
addig a hamisí tott s e l y e m ( m e l y zairosazinü-azal lo-
nás - l e sz és könnyön törik) lassan tovább é g (mint -
hogy rosrszállai a featanyagtó l t e l i t t e t ten tovább 
i z z a n a k ) és sötét < í r n a hamut hagy m a g a u tán , 
valódi s e l y e m módjára sohn össze nem pödörödik , 
csak meggörbü l . H a a valódi s e l y e m hamuját össze-
nyomjuk , e lpo iz ik . » h a m i s í t v á n y é n e m . — H r n n e -
berf/ G. (cs . kir. udvari szá l l í tó ) aelyentgyrtra 
Zürichben, házhoz szállt va, postaber és vam 
mentesen sz ívesen kü ld bárkinek is mintákat, akár 
e g y e s ö l t ö n y ö k r e való , akár e g e s * végokben levő valódi 
s e l y e m szövete ibő l . S v a j c / b a ozimzott l e v e l e k r e 10 
kros és l eve lező lapokra 5 kros b é l y e g ragasztandó. 

Magyar n y e l v e n irt megrende lések pontosan e l -
in téz te tnek . 

A r o . i -
T^njrvk 
•l ina 

K ért/pi'll/.-
t>«* tizeiért 

Kil lól A 
buflsetés 
történt 
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H i r d e t m é n y . 

korneuburgi marha-táppor, 
tobb mint 40 ev ota » legtöbb Utállolmn 
hiutzniUtbiiii. etvagyhiánynál rossz emész 
tesne1, valamint teheneknel a tej javitasa 
» « tejelö-ke( ÍÍS^B fokozass czéljából 

Tmrh a fuu-
n.bbi T.dj . f t r . 

• tjelai • a T«(*l' 
n#: hafároiattao 

kifejteni. 
Ewizda ff le 

Restitutiofluid 

F.j ty d o b o z r a I 7 0 k r . , 
Tél d o b o z r . a l 3 5 k r a j r n á r . 

|KoI«>t« i : k e r . g y é m M T 
t á r K o r n e u b u r g b a n . | 

• 1 1 1 • ti m T l JmíS-

Kapható a 
gyogysíprta 
rakban es 

drogistakn.il 

« i u N v m i c J k ! a u k i K K i E a u ü > i ! 

2 1 4 8 / 9 5 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g in im t e l e k k ö n y vi ha tó -

ság k ö z h í r r é teszi hogy Barabás Lajos n gv csöinöte i 
l akos v é g r e l m j ' a t ó n a k Barabás János v . 'gn h a j t á s t szen-
vedő e l leni 3 0 f r t 78 kr . t ő k e k ö v e t e l é s es j i r . i ránt i 
v é g r e h a j t á - i ü g y e b e n a I őszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü -
l e t i n levő N . - C s ö m ö t e é s N . - P 'se községek hat Ír tban 
f e k v ő a n a g v - c s ő n ötei 9 6 . sz. t j k v b e n f e l v e t t A I. a la t t i 
2 - 1 0 sor 2 4 7 , 2 7 1 . 3 7 8 . 3 9 3 , 5 4 7 , 5 4 9 . 5 5 7 . 5 5 9 és 
5 7 5 . h r sz . i n g a t l a n o k b ó l I t a r a b á s J á n o s t i l le tő ' / 4 r é sz re 
e g y ü t t e s e n 8 6 3 í r t b a n a n a g y - c s ö m ö t e i 4 0 6 . sz . t j k v b e n 
f e l v e t t A I . a l a t t i 2 1 3 . h r s / i n g a t l a n r a e g é s z b e n 2 6 
f r t b a n . a 108 . sz . t j k v b e n fe lve t i A 1. a l a t t i 2 4 6 , 2 5 0 
és 2 7 3 . hrsz . i n g a t l a n o k b ó l B a r a b á s J á n o s t i l le tő '/« 
r é s z r e e g y ü t t e s e n 3 1 5 f r t b a n és v é g r e a n a g y - p ö s e i 2tí 
sz . t j k v b e n f e lve t t A f a la t t i 3 6 4 brsz . i n g a t l a n r a 11 
f r t b a n , a 4 3 1 . h rsz . i n g a t l a n r a 70 f r t b a n , a 6 0 7 . b rsz . 
4 8 f r t b a n és a 6 8 0 . h r sz . in a t l a n r a 2 4 f i t e z e n n e l 
m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á l b a n az á r v e r é s t e l r e n d e l t e és 
hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n o k az 

1895. évi deczember-hó 20-án d. e. 
10 órakor N.-Csömöte, d. e. fél 12 
órakor pedig N.-Pöse község házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
t ás i á ron alul is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r i o z u a k az i n g a t l a n b e c s á r á -
nak l<)° 0 -á t k é s z p é n z b e n , vagy az 1 8 8 1 . L X . tcz. 4 2 
§ - á b a n j e l ze t t á r f o l y a m m a l s z á m í t o l t és az 1 8 8 1 . évi 
n o v e m b e r hő l - é n 3 3 3 3 . sz. a l a t t ke l t i gaz ságügy mi-
n i sz te r i r e n d e l e t 8. § - á b a n k i j e l ö l t ó v a d é k k é p e s é r -
t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , avagy az 
1881 . L X . tcz. 170 . § a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k 
a b í r ó s á g n á l e lő l eges e l h e l y e z é s é r ő l k iá l l í to t t s z a b á l y -
s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Ke l t , K ő s z e g e n 1895 . évi s z e p t e m b e r hó 17-én. 

A kőszegi kir. járáshirónig mint telekkönyvi hatóul<j. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 

A magyar osztóiysorsjáték második osztályának húzása deoiombcr 6-án kezdődik és do-

czember 14-éig tart. 
Az első osztályban ki nem hu/ott OBZtály* o r s j e g y e k n e k e»«n húzáshoz szükséges meg-

újítása, minden további jogok el vesztésének terhe mellett, november 2 6 - i g es/.közlendő, éa pedig ki-
yárólng a sorsjegyekon jelzett elárusítónál. 

Teljes sorsjegyek, melyek az első osztályban nem nyertek, a második húzásban részt-
vesznek anélkül, hogy ezek megújításának szüksége fennforogna. 

Vételsorsjegyek, — a mig a készlet tart — és pedig : egy egész, sorsjegy HO koronáért, 
egy tized sorsjegy 8 koronáért és egy huszad sorsjegy 4 koronáért a/, ismert elárusítóknál kaphatók 
a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgálnak. Megrendelésekkel kérjük ezekhez (nem 
hozzánk) fordulni. 

Budapest, 1895 . november l -én . Magyar Osztály sorsjáték Igazgatósága. 

X y e r e i i i í n j e k KUY 9 I I L U O 
1000 000 korona nyerhető a legszerencsesebb esetben 

az államilag jóváhagyott 
Magyar osztálysorsjátékon 

melynek 

nagy 
n y e r e m é n y h u z á s a 

1895. deczember 6—14-ig ejtetik meg. 
V r t e l - * o r * j e g ; y e k : 

1 egész 4 0 f r t . 1 tized 2 f r t . 
1 fél 2 0 , 1 huszad 4 „ 

B i / t o n s á g o k á é r t ke re tn a so r s j egyek k ü l d é s é t a j á n l o t t 
l evé lben k é r n i . Az a j á n l o t t levél por*ója f e j é b e n 15 k r . , 
n y e r e m é n y j e g y z é k é r t 10 kr . , ö s szesen 2 5 k r . f i z e t e n d ő . 
Ajánlja és szétküldi postautalvány el lenében, vagy 

utánvéttel is 

I l e i l l t z e K s í r o l v Budapest Szervitatér 3. sz, 
főelárúsitó Sürgöny czim : Lottoheintze Budapest. 

H o g y a t i sz t e l t k ö z ö n s é g k ü l ö n b ö z ő s z á m ú t ö b b s o r s j e g y b i r t o k á b a n n a g v o b b n y e r e m é n y ki-
l á t á s o k h o z j u s s o n , — öt vagy e n n é l több so r s j egy b e v á s á r l á s á n á l a s o r s j e g y e k e t , e g y m á s t ó l t e l j e s e n e l t é r ő 
s z á m o k a t á l l í tok ö s sze t e t s z é s sze r in t i e g é s z , fé l , t ized é s h u s z a d s o r s j e g y e k b ő l — a f e n t i á r a k o n . 

l jutalom á (iOOOOO korona (>00000 kor. 
l n v e r e m é n \ á 400000 D 4 0 0 0 ( 1 0 , 

l » á 200000 S 200000 „ 
l » á 100000 n = 1 0 0 0 0 0 „ 

l » á 50000 Tt 50000 „ 
2 n á 20000 rt 40000 „ 
2 rt á 15000 rt 30000 „ 
I * á 10000 rt = 40000 „ 

1 0 á 8000 rt 80000 „ 
27 * á 6000 »1 = 162000 

l ( H ) n á 2< KM) 200000 „ 
200 n á 1000 2 1 K 1 0 0 0 „ 

1 1 5 0 Tt á 200 »» = 230000 „ 
20000 * á 10(1 M 2 0 0 0 0 0 0 „ 

2 1 4 9 ! ) nyeremeny 4 . M 2 , 0 0 0 kor . 

A kőszeg i k i r á ly i j b i r ó s á g , m i n t t e l e k k ü n v v i ha-
t ó s á g k ö z h í r r é tesz i , hogy a a m. kir ál lamkincstár 
és c - t ' a k ö z ö t t dr Weisz Odón v e g r e l n j t a i ó u n a k Gneicz 
Anta l v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l len i a m . k i r . á l l a m k i n c -
t á r t i l l e tő 2 5 f r t n . é . p é n z b ü n t e t é s és d r . W e i s z Ö l ö m 
i l le tő 4 8 f r t 6 0 kr . t ő k e k ö v e t e l é s és j á r . i r án t i vég re -
h a j t á s i ü g y e b o n a kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n 
l e v ő K ő t k ö z s é g b e n f e k v ő a rőt r e n d e k i 5 6 3 . sz. t j k v -
b e n v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő m l a j d o n a u l fe lve t t 2 8 3 hrsz . 
i n g a t l a n r a 5 3 f r t , a 8 2 6 . hrsz . i n g a t l a n r a 3 5 f r t , a 20">4. 
h r s z . i n g a t l a n r a 125 f r t s végül HZ 1 8 8 | . L X . tcz . 156 . 
§. d p o n t j a n l a p j á n a r ö i r e n d e k i 7 3 8 . sz . t j a v b e n vég-
r e h a j t á s t s z e n v e d ő és n e j e s zü l . SchlŐgl Mar ia közö« 
t u l a j d o n á u l f e l v e t t 3 2 b . h rsz . 1 0 1 . ö s sze i r á s i sz . egész 
h á z r a 1 2 5 f r t b a n ezenne l m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á r b a n 
e l r e n d e l t e é s hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t i nga t l anok az 

1895. évi december hó 5-ik napján 
délelőtt 10 órakor Köth község 

házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v o r é s e u a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
t á s i á r o n a lu l is e l a d a t n i t o g u a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k becs-
á r á n a k 1 0 % - á t , vagy i s 2 f r t 5 0 k r t , 9 0 k r t , 4 Irt 5 0 
kr t é s 2 0 f r to t k é s z p é n z b e n , vagy az 1881 : L X . t . -cz . 
42 . § - á b a n j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t é s az 1881 . j 
évi n o v e m b e r hó l - é n 3 3 3 3 . sz . a . kel t i g a z s á g ü g y 
m i n i s z t e r i r end ide t 8 . § - á b a n kijelölt ó v a d e k k é p e s é r t é k -
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e tenn i , avagy az 1 8 8 1 . 
L X . t . -cz. 170. §-a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a biró- i 
" á g n á l e lő leges e lhe lyezésé rő l k iá l l í to t t szabály s i e t ü 
e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Ke l t K ő s z e g e n , 1 8 9 5 . évi o k t ó b e r bó 2 - í n . 

A kŰKZfiji kir. járásliirósáii mint felekkönt/eí hátimig 

legutolsó divatú újdonságok Confectióbaii. 

M I k u l » * i l o k 9 ^ a l l ^ r o k é s 

k ö p e n y e k roppant nagy választékban 
raktáron vannak. 

0 
Arak bámulatos olcsók. 

Fröhlich és Stauber 
divatterme 

S z o ró. 15 a t h e 1 y . 

E z e n n e l b á t o r k o d o m a n . é . k ö z ö n s é g n e k 
becses t u d o m á s á r a hozn i , hogy az e d d i g i Joo 
Sándor-féle 

u r i 

szabó-üzletet 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi k i r . i b i rósag , mint t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g 

k ö z h í r r é t esz i , hogy Pa l lér András k ő s z e g i l a k o s vég -
[ re l t . i j iHtónak Draskovi ts János é s n e j e Haiden Erzse 

s v á b f a l v i l akosok v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő k e l l en i 2 3 7 f r t 
t ő k e k ö v e t e l é s e k és j á r . i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a kö-

J j n z e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n lévő K ö s z e j s z . k i r . vá-
| r o s b a n f e k v ő a kőszeg i 3 7 1 0 . a z á m u t j k v b e n H a i d e n E r -
I z s e b e t t u l a j d o n á u l f e lve t t A I . a i a t t i 3 3 9 9 . h rsz . i nga t -

l a n r a 5 5 f r t b a n , a 3 4 2 6 . h r sz . i n g a t l a n r a 5 0 f r t b a n é s a 
3 5 4 2 . h r sz . i n g a t l a n r a 2 1 7 f r t b a n e z e n n e l m e g á l l a p í t o t t 
k ik i á l t á s i á r b a n e l r e n d e l t e , és hogy a f e n n e b b n i e g j e -

; lölt i nga t l anok »•/. 

a f ő t é r e n fo l»ó évi n o v e m b e r l -én á t v e t t e m . 

Midőn t ö b b évi a f ő v á r o s i Ö t l e t e k b e n o 
s / a k m á b a n va ló t a p a s z t a l a t o m r a éa g y a k o r l a -
t o m r a h iva tkozn i b á t o r v a g y o k , ü z l e t e m e t a II. 
é. közönség ü g y e i m é b e a j á n l a n á m , k> rom e g y -
s z e r s m i n t t . p á r t f o g ó i m a t , hogy az e d d i g e l ő d ö m 
i r á n t oly nagy m é r t é k b e n t a n ú s í t o t t b i z a l m u k a t 
r e á m is s z í v e s k e d j e n e k á t r u h á z n i . 

A m e g r e n d e l é s e k m i n d e n k o r p o n t o s a n é s 
a l e g ú j a b b d iva t s ze r in t f o g n a k e l k é s z í t t e t n i . 

A n . é . közönség k e g y e s p á r t f o g á s t k é r v o 
v a g y o k 

k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Török Mihály, 
s z a b ó m e s t e r . 

1895. évi december hó ltí-ik napján 
cl. e. 11 '/* órakor a kőszegi kir. járás-

bíróság hivatalos helyiségében 
m e g u n a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k ik i -
á l t á s i á ron alól is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a/, i n g a t l a n o k 
b e c s á r á n a k lt>°0-át k é s z p é n z b e n , vagy az 1881 . L X . t cz . 
4 2 . g á b a n je l / .o t t á r f o l y a m m a l s z á m i t o l t és a z 1 8 8 1 . év i 
n o v e m b e r hó l - é n 3 3 . sz. a l a t t ke l t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r i 
r e n d e l e t 8 . g - á b a n k i j e lö l t ó v u d é k k é p M é r t é k p a p í r b a n , 
a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , a v a g y az 1 8 8 1 . L X tc/.. 
170. §-a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e lő-
leges e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t 
á t s z o l g á l t a t n i . 

Kel t Kőszegen 1895 . évi augua is tus hó 2 3 - á n . 
A b'<-<:fi/i hír. )i'ir<í*liirö*if<i mini t>l«kköni,vi h<ü6*<\y 

N y o m a t o t t K e i c l <»> u l a k ü n y v n y o i n d á j á b a u k o s / e i r e n 

I i-tj*tv 

n o 
3 m-a 
JT 
n" 
e n. < 

» 

N 

O 

Üzlet-átvétel, 
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